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Модуль 11
1. Доповніть речення прийменниками.
а) The process _____ continuous casting obviates the need _______standard moulds, runner bricks, bottom plates, and mould carriages.

b) _____  a predetermined pressure an oxygen lance which is located in the vacuum cover is lowered to a set distance above the liquid steel. Oxygen is then blown onto the surface of the liquid stainless steel at a controlled rate, whilst the liquid stainless steel is stirred ______ inert gas.

	1. by
	2. for;
	3.  of
	4.  at


2. Доповніть речення.

	The vacuum oxygen decarburisation process therefore allows the use of a)__________________ in the b)__________________ as opposed to the more expensive c)__________________.
	Використання процесу обезуглеородження сталі таким чином дозволяє замінити надто коштовний низьковуглецевий ферохром у пічній завалці на високовуглецевий. 


a) low carbon ferrochromium; b) high carbon ferrochromium; c) furnace charge.
3. Доповніть речення.

	The starting metal for а)________________________ is b)_____________________, while hot strip is employed for c)_________________________.
	Сировиною для подовжньошовних  труб є товстий лист великого розміру, а для спіралешовних труб – гарячий штрипс. 


a) spiral-welded pipes; b) longitudinally welded pipes; c) heavy plate; .

4. Перекладіть на англійську
а) професійна виставка-ярмарок;

б) учасники виставки;

в) підготовлені на сучасному рівні матеріали;

г) достатньо часу для відповіді на питання, що виникають.

5. Доберіть по три прикметника-означення, щоб створити терміни фразеологізми. які широко використовуються у металургії.

 а) plate;
b) lining.

6. Допишіть речення.

	A)_________________ _____________
want to revisit the exhibition.  
	Дев’ять зі десяти учасників професійної виставки висловили бажання відвідати її знову. 

	B)________________________________

trained by the organization have been placed on a job. 
	Більш ніж 70 % осіб, які пройшли стажування в цій організації, отримали роботу.


7. Допишіть речення.
	А)_____________________ are extracted from liquid steel B)___________.
	Небажані гази можна видалити із  розплаву сталі в умовах вакууму.


8. Перекладіть текст з англійської на рідну мову.
A Vacuum tank degasser (VTD) is used to reduce the concentrations of dissolved gases (H2, N2, O2) in the liquid steel; Homogenize the liquid steel composition and bath temperature; remove oxide inclusion materials from the liquid steel; and, provide the means and technical conditions that are favorable for final desulfurization.

9. Перекладіть текст з англійської на рідну мову.
Secondary metallurgy is defined as any post steelmaking process performed at a separate station prior to casting and hot metal desulfurizaion. It does not include normal alloying practice in the furnace or at the ladle during tapping. This definition is not universally applied and many include operations at the tundish, electromagnetic stirring in the mold, etc.

The purposes of secondary refining are many: temperature homogenization or adjustment; chemical adjustments for carbon, sulfur, phosphorus, oxygen and precise alloying; inclusion control; degassing, and others.

The equipment and processes are equally varied. Secondary Refining processes are performed at atmospheric pressure or under vacuum, with or without heating, solids and/or gas injection, and stirring. Fully nine different vacuum processes are sold for carbon steels alone.
10. Перекладіть речення на англійську.

1. Сучасні стани холодного та гарячого вальцювання мають три рівні автоматизації.
2. Увазі потенційних замовників було представлено габаритні моделі агрегатів позапечної обробки сталі у режимі 3D.
3. Фірма не тільки розробляє та будує металургійні агрегати, але й забезпечує свого клієнта підтримкою під час пуску та налагодження, та поточного експлуатування.

4. Фірма «DDD» спеціалізується на виробництві безшовних труб.

5. Для цього будівництва буде використано подовжньо-шовні труби та спіралешовні труби відповідних марок сталі.

6. Продукція мусить відповідати певним нормам по твердості, міцності, міцності на розрив, термостійкості. 
7. Труби великого діаметра було виготовлено з низьковуглецевих сталей.

8. Ці труби є здатними витримати підвищений внутрішній тиск.

9. Сучасні рівні автоматизації дозволяють отримувати точний температурний контроль виробу та його хімічного складу.

10. Найбільш широко використовують машини криволінійного типу. 

Завдання первинного рідня складності: завдання 1-5 – по 8 балів

Завдання середнього рівня складності: завдання 6-8 – по 10 балів

Завдання високого рівня складності: завдання 9-10 – по 15 балів
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